
LA MÉDIATHÈQUE DE L’INSTITUT

Lieu de culture, de formation, de partage et d’information, la média-
thèque de l’Institut français de Phnom Penh vous accueille désormais
du mardi au vendredi de 9h à 18h30 et le samedi de 10h à 18h30.               

L'entrée et la consultation sur place sont libres et gratuites. Le prêt à domicile
est réservé aux adhérents.                                                                    

Soyez les bienvenus ! 
Et n’oubliez pas, les bibliothécaires sont là pour vous renseigner.

CINÉMA

Koh Lantha
Adventure Line Productions et TF1, La Commision du Film du
Cambodge, l'Institut français du Cambodge et Bophana Production
vous invite à suivre la série Koh Lanta, tournée au Cambodge en 2012.

Adventure Line Productions & TF1, the Cambodia Film Commission,
The Institut français and Bophana Production invite you to the scree-
nings of Koh Lanta TV game that was shot in Cambodia this year.

Fragments d'une révolution 
Documentaire (2011, France, 55’)
Iran, 12 juin 2009. Dénonçant une « fraude massive » aux élections
présidentielles, des centaines de milliers d’Iraniens descendent dans
la rue pour manifester.  Les Iraniens de l'étranger suivent la "révolu-
tion verte" à travers Internet. 

Iran, June 12, 2009. Protesting “massive irregularities” in the presi-
dential elections, hundreds of thousands of Iranians take to the streets
to express their dissatisfaction. Overseas Iranians followed the “green
revolution” on the Internet. 

Le Fil (The string) De Medhi Ben Attia (2010, France-Tunisie, 90’)
De retour en Tunisie, Malik,doit à nouveau vivre chez sa mère. Il vou-
drait lui dire qu’il aime les hommes, mais il n’y arrive pas. Lorsqu’il
rencontre Bilal, tout devient possible. 
Dans le cadre de la Cambodian LGBT pride 2012. 

Back home in Tunisia after the death of his father, Malik must once
again live with his mother. He'd like to tell her that he fancies men,
but can't bring himself to do so. When he meets Bilal, everything be-
comes possible. In the framework of the Cambodia LGBT pride 2012.

Thibault Cauvin : Accross China
De Nicolas-Pierre Morin (2010, France, 90’)
Le rythme effréné et passionnant de l'une des tournées du guitariste
Thibault Cauvin que l’Institut français à invité à Phnom Penh le 1er juin
pour un concert unique (voir article le concernant dans ce dépliant).

The fast-paced  and passionate tour of the guitarist Thibault Cauvin who
will perform in Phnom Penh on June 1  (see article about him in this lea-
flet).

Le Sel de la mer (The Salt of this Sea)
De Annemarie Jacir (2008, France - Palestine, 110’)
Soraya, 28 ans, née et élevée à Brooklyn, décide de rentrer s’installer
en Palestine, le pays d’où sa famille s’est exilée en 1948. Sa route
croise alors celle d’Emad, un jeune palestinien qui, au contraire d’elle,
ne souhaite qu’une chose, partir pour toujours.

Twenty-eight-year-old Soraya, born and raised in Brooklyn, New York,
decides to return to live in Palestine, the country from which her family
was exiled in 1948. She then crosses paths with Emad, a young
Palestinian who, unlike herself, wants only one thing: to leave forever.

La Terre des âmes errantes (The Land of the Wandering Souls)
Documentaire de  Rithy Panh (1999, France - Cambodge, 100’)
De nombreux Cambodgiens trouvent un emploi à la pose du câble de
fibre optique qui, depuis l'Europe, suit la route de la soie: paysans sans
terre, soldats démobilisés, familles sans ressources. 

L'Assassin habite au 21  
De  Henri-Georges Clouzot (1942, France, 84’)
Un mystérieux assassin commet des meurtres en série et laisse sur
ses cadavres sa carte de visite au nom de M. Durand. Le commissaire
Wens trouve une piste qui le mène a Montmartre dans une pension
de famille. Il se déguise en pasteur et s'inscrit comme pensionnaire.
L’Autre De  Pierre Trividic (2009, France , 94’)
Anne-Marie se sépare d'Alex. Ils se séparent sans heurt et continuent
à se voir. Pourtant, lorsqu'elle apprend qu'Alex a une nouvelle maî-
tresse, Anne-Marie devient folle de jalousie et bascule dans un monde
inquiétant, fourmillant de signes et de menaces. 

L'Empire du milieu du sud  
De Jacques Perrin (2010, France - Vietnam, 86’)
Sur des images d'archives inédites  accompagnées de textes de la
littérature vietnamienne, française et américaine, Jacques Perrin et
Eric Deroo retracent l'histoire fascinante et douloureuse du Viêt-nam,
de la colonisation française à la chute de Saïgon.

CINE JEUNESSE
Les Shtroumpfs (Belgique, USA , 2002, 70')
Mon voisin Totoro De Hayao Miyazaki (Japon, 1988, 86’)
La prophétie des grenouilles De J.R Girerd (France, 2003, 90’)
Au clair de lune De Jean image(France, 1970, 150’

FILMS EN CAMBODGIEN
La douleur de mon coeur (Cambodge)
Mon amour dans la rizière (Cambodge)
Choisi bien ton mari (Cambodge)
Le sang coule sous la pluie (Cambodge)

COURS DE FRANÇAIS 

Prochaine session 
19 juillet – 29 août
Inscriptions jusqu’au 13 juillet 

COURS INTENSIFS : 1H30 PAR JOUR.
Préparez dans les meilleures conditions
les examens du DELF DALF de
septembre !

ATELIER D’ÉTÉ POUR LES ENFANTS
DE 5 À 10 ANS
Activités et jeux en français pour une
découverte d’une nouvelle langue en
s’amusant 
2,5 h / 3 fois par semaine (9h -11h30)
9 juillet – 3 août et 6 août - 31 août

RETROUVEZ L’IFC AU FORUM DES
CARRIÈRES LES 23 ET 24 JUIN !
A Koh Pich.
Tarif spécial salon pour la rentrée de
septembre 2012.
http://www.ccfcambodge.org/eveneme
nts/ le-forum-des-carrieres/

JOIN THE IFC AT THE CARRERE
FORUM ON JUNE 23 AND 24!
at Koh Pich.
Special register fees available at this time
only for September 2012 session.
http://www.ccfcambodge.org/eveneme
nts/ le-forum-des-carrieres/

FRENCH LESSONS

Upcoming session 
From July 19th to August 13th, 2012
Enrollment until July 13th

INTENSIVES CLASSES : 1H30 A DAY
Prepare the DELF DALF exams.

SUMMER CLASSES FOR CHILDREN (5
- 10 YEARS OLD)
Activities and games in French to discover
a new language while having fun.
2.5 h / 3 times a week (9am-11.30am)
July 9 to August 3 
and August 6 to August 31

Fr : Français - French | Kh : Khmer Eng : Anglais - English   | Vo : Version originale - Originale language

: language : Sous-titres | Subtitles
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THE MEDIA LIBRARY OF THE INSTITUT 
A place of culture, learning, sharing, and information, the Médiathèque
is now open to the public from Tuesday until Friday from 9 am until 6.30
pm, and on Saturdays from 10 am until 6.30 pm.

Entrance and use of materials is free and open to all.  Books and materials can
be taken out only by members

Ask at the librarians’ desk for membership information
All are welcome! And don’t forget—the librarians are there to help you.
And Welcome!  

Informations : 
infocours@institutfrancais-cambodge.com
023 213 124/125

Informations : 
infocours@institutfrancais-cambodge.com
023 213 124/125

Postez votre vidéo jusqu’au 20 mai sur http://murl.fr/FYZ 

CONCOURS NATIONAL

Destination Francophonie est un projet piloté par l’Institut français du Cambodge

Tout sur le concours : www.destinationfrancophonie.org

2012

Destination francophonie le concours vidéo qui fait voyager dans
l’espace francophone. 
Tout sur le concours www.destinationfrancophonie.org

www.vimeo.com/groups/destinationfrancophoniecambodge

Remise des prix le 31 mai
1er Prix : un smart phone + 1 an de cours à l’IFC
2e Prix :  : 1 lecteur DVD + 2 sessions de cours à l’IFC
3e Prix : 1 Clé 3G + crédit de 30$ + 1 session de cours à l’IFC

FINALE RÉGIONALE : Cambodge, Hong Kong, Laos, Thailande, Vietnam

Remise des prix le 14 juin
1er Prix : un I Pad 
2e Prix :  un I Pod Touch
3e Prix : un appareil photo numérique

CABARET 
FRANCOPHONE
à l’Institut français - Café Mith Samlanh
Jeudi 3 mai, à partir de 18h30
Informations / Inscriptions
cabaretfrancophone@gmail.com
023 213 124 / 125

Ne manquez pas la dernière soirée de la
saison ! Scène ouverte à tous les amou-
reux de la musique. Apportez votre mu-
sique et vous pourrez faire partie de la
programmation de la soirée (sur inscrip-
tion). Un catalogue karaoké est disponible
sur place. Une belle soirée, amicale et
riche en découvertes !

Do not miss the last Cabaret francophone
of the season! An open stage for all music
lovers. Bring your music and take part in
the show (don’t forget to register). A Ka-
raoke song catalog will be available. A fine
and friendly evening, rich in discoveries!

ENCHÈRES 
SILENCIEUSES «20X1»
SILENT AUCTION «20X1»
Jusqu’au 26 mai, 12h00
à l’Institut français 
Until May 26th, 12:00
"20x1" est une exposition regroupant vingt
artistes cambodgiens. Une vente aux
enchères silencieuse aura lieu pendant
toute la durée de l’exposition. Le résultat
sera révélé le 26 mai. L’intégralité des
bénéfices réalisés sera reversée à des
artistes dans le besoin.

" 20x1" is an exhibition bringing together
twenty Cambodian artists. A silent auction
will last during the exhibition. The result
of this auction will be revealed on May 26th.
Profits from this auction will go to needy
Cambodian artists.

ON CONNAÎT LA
CHANSON
Jean-Philippe Ury-Petesch
6 juin, 18h30 - Cinéma de l’Institut
En français, khmer et anglais

De quelle manière peut-on relier une
chanson populaire des années 1980 à la
littérature du 19ème siècle ? Quels
concepts, quelles influences, quels textes
ou quels films ont inspiré tels ou tels pa-
roliers ? Ce concept d’échanges, d’inspi-
ration puisée dans les œuvres d’autrui,
sera au cœur de la conférence proposée
par Jean-Philippe Ury-Petesch.

What common thread can be found bet-
ween a pop song of the mid-1980s and
19th-century literature? What concepts, in-
fluences, lyrics or films provided inspiration
for the song writers? The concept of inter-
change or inspiration drawn from the works
of others will be the focus of Jean-Philippe
Ury-Petesch’s lecture.

FÊTE DE LA MUSIQUE
21 juin, 18h30
Institut français - Café Mith Samlanh

Inscrivez-vous dès maintenant à la scène
ouverte organisée à l’occasion de l’édition
2012 de la Fête de la Musique.  Tous les
styles de musique sont les bienvenus !
Une soirée tout en   rythme pour celebrer
le premier jour de l’été. 
Informations, modalités d’inscription: 
information@institutfrancais-cambodge.com

Register now to the open mic organi-
sed in the framework of the 2012
«Fête de la musique» (Music festi-
val). All style of music are welcome!
A very rythmic party to celebrate the
first day of the summer. 
Informations / registrations rules: 
information@institutfrancais-cambodge.com

VENTE AUX ENCHÈRES
«GLAMAZON»
Exposition des costumes et vente
aux enchères : 9 - 12 mai
Galerie de l’Institut

Toutes les  tenues avant-gardistes pré-
sentées le 26 avril lors du défilé «Glama-
zon, A Feast of Extravagance», organisé
par The Dollhouse, seront exposées à
l’Institut français du 9 au 12 mai. Une
vente aux enchères silencieuses suivra
cette exposition. Les profits de la vente
iront à la construction de l’Hôpital pour
femmes Nokor tep.

All avant garde outfits of the «Glamazon,
A Feast of Extravagance», organised by
The Dollhouse, fashion show (April 26) will
be exhibited at Institut Francais and
followed by a silent auction - all profits go
to construction of Nokor Tep Women’s
Hospital

Fr

Fr

Fr

Fr

Kh

FESTIVAL DU FILM DE L’UNION EUROPÉENNE
Du 7 au 31 mai - Phnom Penh et Siem Reap
Institut français de Phnom Penh / Cineplex / Université Royale de Phnom Penh /
Baray Andet Cinéma

Le succès des précédentes éditions nous a poussés à voir plus grand. Tout d’abord
en rendant accessible les films à un plus grand nombre grâce à un plus grand 
nombre de lieux. À Phnom Penh bien sûr, avec l’Institut français du Cambodge, 
le Cineplex, l’Université Royale de Phnom Penh mais aussi à Siem Reap, au Cinéma
Baray Andet. En augmentant ensuite la durée du festival d’une à trois semaines, 
faisant passer le nombre de projections de 13 l’année dernière à 42 cette année ! 
En  choisissant cette année le thème du «Voyage», le festival met en avant la diversité
et le dynamisme de la production cinématographique européenne à travers des films
venus de toute l’Union.

The success of previous editions has encouraged us to think bigger. First and
foremost the movies have been made accessible with the help of the Institut français
of Cambodia, the Cineplex, the Royal University of Phnom Penh also in Siem Reap,
with the cinema Baray Andet. Then by increasing the duration of the festival  
In  addition, the length of the festival will now be three weeks rather than one, allowing
us to present 42 films, as opposed to 13 last year! Travel will be the main theme of
the festival which will highlight the diversity and dynamism of European cinematic
production with films from all over the European Union. 

The European Union Film Festival is presented by the Embassies of the European Union Member
States and the European Union Delegation. In partnership with the Institut français of Cambodia.

Présenté par les ambassades des États membres de l’Union européenne et la délégation de
l’Union européenne auprès du Royaume du Cambodge. En partenariat avec l’Institut français du
Cambodge. 

http://eeas.europa.eu/delegations/cambodia/

THIBAULT CAUVIN
Concert de guitare
1er juin, 19h00 
au Sofitel Pokeethra Phnom Penh
Tarif : 10 $
Lieux de vente : Médiathèque de l’Institut français du Cambodge et Sofitel
Phnom Penh Phokeethra (26 old August site, bd Sothearos - 023 999 200)

Thibault Cauvin, guitariste prodige de 27 ans et lauréat, entre autres, de 13
premiers prix internationaux, vous propose lors de sa venue à Phnom Penh
une soirée riche en émotion, d’une intensité rare et aux sonorités envou-
tantes. Unanimement salué par la critique, ce jeune musicien associe avec
une énergie débordante musiques classique et actuelle, exploitant au maxi-
mum la beauté de l’instrument. Il animera, pendant son séjour au Cam-
bodge, une série d'ateliers avec des musiciens cambodgien.

Guitar concert 
June 1st, 7.00 p.m.
at the Sofitel Pokeethra Phnom Penh
Tickets: US$10 
On sale at: Media Library, Institut français du Cambodge and Sofitel Phnom
Penh Phokeethra (26 old August site, bd Sothearos - 023 999 200)

Thibault Cauvin, a 27-year-old guitar-playing prodigy and winner of 13 first
prizes at the international level, will be in Phnom Penh to provide spectators
with an evening full of emotion, of rare intensity and with captivating tones.
Praised by critics everywhere, this young musician brings together classical
and contemporary music with boundless energy, making use of everything
that the delightful instrument has to offer. While in Cambodia, he will
conduct a series of workshops with Cambodian musicians.

KAWA, SOLO À DEUX
Compagnie Chatha
8 juin, 19h 
Directeur et metteur en scène : Aïcha
au Département des arts duspectacle / Department of performing arts
Gratuit : billets à retirer à la Médiathèque de l’Institut français du
Cambodge.

Kawa, Solo à deux, est un spectacle de danse contemporaine monté en 2010
par Aïcha M’Barek et Hafiz Dhaou, chorégraphes et danseurs au sein de la
compagnie franco-tunisienne Chatha. En contemplant son café matinal au
dessus duquel résonnent les mots d’un grand poète palestinien, un homme se
prend à rêver d’un monde ouvert, généreux, libre, et s’éveille à la vie. Danseurs
et chorégraphes formés en Tunisie, Aïcha M’Barek et Hafiz Dhaou ont été par
la suite au Centre National de Danse Contemporaine d’Angers,  le Centre
Chorégraphique de Montpellier. Depuis 2005, Hafiz est artiste associé au Centre
Chorégraphique National de Caen.   
La Compagnie Chatha est soutenue par l’Institut français et le FIACRE pour ses tournées à l’étranger et
subventionnée par la DRAC Rhône-Alpes et la Région Rhône-Alpes. Elle est en résidence au Toboggan, depuis
septembre 2009

Chatha Company
June 8, 7 p.m.
At Chenla Theater
Free. Tickets can be obtained at the Media Library of the Institut français du Cambodge.

“Kawa—Solo for two” is a contemporary dance show produced in 2010 by Aïcha M’Barek
and Hafiz Dhaou, choreographers and dancers with Chatha, a French-Tunisian company.
Contemplating his morning cup of coffee, above which resound the words of a great
Palestinian poet, a man indulges in a reverie, dreaming of a world that is open, generous
and free. He springs to life. After their initial dancing and choreography training in Tunisia,
Aïcha M’Barek and Hafiz Dhaou went on to the Angers National Center for Contemporary
Dance and Montpellier’s Centre Chorégraphique. Hafis has been associated with the
National Choreographic Center in Caen since 2005.

PERFORMANCES
Svay Sareth ; Khiang H. Hei ; Hiek Vila
Vernissage : 31 mai, 18h30 - jusqu'au  23 juin
à l’Institut français 

Trois artistes cambodgiens abordent sous la forme d’installations et
de performances les thèmes de l’existence et de la mémoire. Durant cinq
jours, Svay Sareth entravé à une sphère métallique de 80 kilos, parcourt 
à pied la route qui relie Siem Reap à Phnom Penh. Intitulée Mon boulet, 
sa performance met en lumière la souffrance des réfugiés et leur difficile
réintégration. Le projet Simulacrum de Khiang H. Hei s’intéresse quant 
à lui à la façon dont les gens évoluent dans un environnement urbain dénué
de toute planification. Enfin, Hiek Vila présentera Yelling / Cris, une performance
plastique (verre, miroir, vêtements noirs, krama, fumée) évoquant la fragilité
de la vie sous le régime Khmer rouge.

Opening on May 31 at 6:30 p.m. and running until June 23 
at the Institut français

Three Cambodian artists use props and performances to deal with the
issues of existence and memory. For a five-day period, Svay Sareth drags
along an 80-kilogram metal ball as he walks the road from Siem Reap to
Phnom Penh. The theme of his performance is “My Job” and highlights the
suffering that the refugees went through, followed by the challenge of
getting their lives back to normal. As for Khiang H. Hei, his Simulacrum
project focuses on the way people live in an urban environment divest of
any planning. Finaly, Hiek Vila will put on a show called “Yelling / Cris,” using
the medium of plastic art (glass, mirrors, black clothing, kramas, smoke)
to convey the fragility of life under the Khmer Rouge regime.

PHARMACIDE ARTS
Vernissage : 31 mai, 18h30 - jusqu'au  23 juin
à l’Institut français et Métahouse

Le trafic de faux médicaments est un marché extrêmement lucratif et
entraine, en plus des problèmes économiques,  de nombreux risques pour
la santé de l’homme. « Pharmacide Arts » est un outil de coopération qui
s’inscrit dans ce mouvement de sensibilisation des populations. Cette
exposition met en avant le travail d’artistes nationaux et leur perception
du problème, tout en les  sensibilisant et en stimulant leur réflexion sur la
thématique des faux médicaments. L’exposition regroupe les  oeuvres
d'artistes cambodgiens, Laotiens, Vietnamiens, Thaïlandais et Indonésien.
Itinérante, l’exposition se rend dans chacun des pays représentés, ainsi
qu’en France.

Organisée par le ministère français des Affaires étrangères et européennes (projet FSP Mékong
et délégation régionale de l’Ambassade de France en Thaïlande), le centre culturel allemand
Meta House (financé par le Goethe-Institut) à Phnom Penh et la société Soho Films International,
en partenariat avec les Instituts français de la région.

The trafficking of counterfeit medicines is an extremely lucrative market. In ad-
dition to the economic counterfeit medicines threatens people’s health.The
“Pharmacide Arts” exhibition is a tool to increase general public awareness
about this problem. This exhibition highlights the work of national artists and
their perception of the problem, and raises awareness and stimulate reflection
and discussion on thesubject of fake medicines. The exhibition represents
works of art by artists from Cambodia, Indonesia, Laos, Thailand, and Vietnam.
As a travelling exhibition, the art will be shown in each of the represented
countries in Southeast Asia, as well as travelling to France.

The current travelling exhibition is sponsored and organized by the French Ministry of Foreign
and European Affairs (FSP Mekong and Regional Delegation of the Embassy of France in Thai-
land), the German Cultural Center, MetaHouse, in Phnom Penh (funded by the Goethe Institute)
and the Soho Films International Company, in partnership with the Institut français in Southeast
Asia.

COURS DE LANGUES / LANGUAGE CLASSES
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VOUS AVEZ DIT 
«MOBIQUITÉ» ?
Serge Miranda
20 juin, 18h30 - Cinéma de l’Institut
En français, khmer et anglais

Le Professeur Serge Miranda, spécialiste
des services d’informations du futur de
l'Université de Nice Sophia-Antipolis, ani-
mera une conférence portant sur "les
nouvelles technologies mobiquitaires
(mobilité et ubiquité) au service du tou-
risme ou du paiement pour les personnes
non bancarisées". 

Professor Serge Miranda, a specialist in
information utilities of the future at the
University of Nice Sophia Antipolis (UNS),
will give a lecture on “The new ‘mobiquitious’
technologies for the tourism industry or for
paying persons without access to banking
services.”
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KhlishUnderstandable by Eng mer

SOIRÉE Jeudi 3 18h00 Cabaret francophone

CINÉ Jeudi 3 18H30 Koh Lanta

CINÉ Vendredi 4 18h30 Fragments d’une révolution

CINÉ Samedi 5 14h30 Les Shtroumpfs

CINÉ 17h00 La douleur de mon coeur

CINÉ 18h30 Fragments d’une révolution

FESTIVAL Du 8 au 12 Festival du Film de l’Union Européenne

FESTIVAL Programme complet : http://eeas.europa.eu/delegations/cambodia/

EXPO Du 9 au 12 Vente aux enchères / Auction «Glamazon»

CINÉ Mardi 15 18h30 Le fil  Eng

CINÉ Vendredi 18 18h30 Le Fil  Eng

CINÉ Samedi 19 14h30 La Prophétie des grenouilles  

CINÉ 17h00 Mon amour dans la rizière 1  Kh       18h30   Le fil  Eng

CINÉ Mardi 22 18h30 Thibault Cauvin :  Across China

CINÉ Jeudi 24 18H30 Koh Lanta

EXPO Samedi 26 12H00 Vente aux enchères / Auction «20x1»

CINÉ Samedi 26 14h30 Les Schtroumpfs

CINÉ 17h00 Mon amour dans la rizière 2  Kh           18h30   Thibault Cauvin :  Across China

CINÉ Mardi 29 18h30 Le Sel de la mer  Eng

CONCOURS Jeudi 31 17H00 Résultats Nationaux de Destination Francophonie

EXPO 18h30 Vernissage «Performances»

EXPO 18h30 Vernissage «Pharmacide arts»

Mai

Juin

conférence événement cinémaexposition

SOIRÉE Vendredi 1 19h00 Concert Thibault Cauvin

CINÉ Samedi 2 14h30 Mon voisin totoro

CINÉ 17h00 Choisi bien ton mari 1  Kh       18h30   Le Sel de la mer  Eng

CINÉ Mardi 5 18h30 La Terre des âmes errantes 

CONF Mercredi 6 18H30 Conférence «On connait la chanson»

CINÉ Jeudi 7 18H30 Koh Lanta

DANSE Vendredi 8 18H30 Kawa, solo pour deux

CINÉ Samedi 9 14h30 La Prophétie des grenouilles  

CINÉ 17h00 Choisi bien ton mari 2  Kh       18h30   La Terre des âmes errantes 

CINÉ Mardi 12 18h30 L’Assassin habite au 21 

CONCOURS Jeudi 14 17H00 Résultats Régionaux de Destination Francophonie

CINÉ Vendredi 15 18h30 L’Assassin habite au 21 

CINÉ Samedi 16 14h30 Au clair de lune

CINÉ 17h00 Le sang coule sous la pluie 1  Kh 18h30   L’Assassin habite au 21 

CINÉ Mardi 19 18h30 L’Autre

CONF Mercredi 20 18H30 Conférence «Vous avez dit «Mobiquité» ?»

FESTIVAL Jeudi 21 18H30 Fête de la musique

CINÉ Vendredi 22 18h30 L’Autre

CINÉ Samedi 23 14h30 Mon voisin Totoro

CINÉ 17h00 Le sang coule sous la pluie 1  Kh 18h30   L’Autre

CINÉ Mardi 26 18h30 L’Empire du Milieu du Sud 

CINÉ Vendredi 28 18h30 L’Empire du Milieu du Sud 

CINÉ Samedi 29 14h30 Au clair de lune

CINÉ 17h00 Mon amour dans la rizière 1   Kh 18h30   L’Empire du Milieu du Sud 

SOPHEAP PICH | CHHIM
SOTHY | SREY BANDOL
TOR VUTHA | SOVANN
PHILONG | KONG VOLLAK
MEAS SOKHORN | EM
RIEM | TITH KANITHA
KIM HAK | YIM MALINE
CHATH PIERSATH |MAK
RÉMISSA | TITH VEASNA
TANG CHHIN SOTHY
SARETH SVAY | PEN
ROBIT | SOTHEA THANG
BUTH CHAN ANOCHEA
KCHHAO TOUCH.

Une bibliothèque est comme une chambre d'amis 
Tahar Ben Jelloun, écrivain francophone« »

A library is like a roomful of friends
Tahar Ben Jelloun, francophone writer.« »



karbeRgónPasa)araMg

karbeRgónPasa)araMg 
vKÁelIkeRkay BIéf¶TI19 Exkkáda dl;éf¶TI
29 ExsIha.
cuHeQμaHrhUtdl;éf¶TI13 Exkkáda.

karbeRgóneRcInem:ag ³ 1m:30naTI kñúgmYyéf¶ 
CakareRtómy:agRbesIrkñúgkarRblgyk
sBaØab½Rt DELF nig DALF enAExkBaØa¡

karbeRgónkumarGayuBI5 dl;10qñaM enA
rdUvvisSmkal. 
mankarnaMelgEl,gkMsanþCaPasa)araMg
edIm,I[kumareronPasafμImYy tamry³kar
elgkMsanþy:agrIkray.  ry³eBl2m:50 naTI
kñúg1eBl 3eBlkñúg1s)aþh_ ¬BIem:ag
9m:00 dl;em:ag11m:30naTI¦BIéf¶TI9 Ex
kkáda dl;éf¶TI3ExsIha nigBIéf¶TI6 ExsIha
dl;éf¶TI31 ExsIha .

pþl;B½t’man ³ 
infocours@institutfrancais-cambodge.com  

023 213 124 ¼125 

TIbUkUvuaMg
karRbKMtRnþI hÁIta
éf¶TI1 Exmifuna em:ag 19m:00
enAsNæaKar sUhVIEtl ePaekRta PñMeBj  
kEnøglk;sMbuRt ³ bNÑal½yBhuÉksarénviiTüasßan)araMgenAkm<úCa nig sNæaKar
sUhVIEtl PñMeBj ePaekRta  ¬GKarelx 25  vifI suFars - 023 999 200¦

TIbU kUvuaMg CaGñkelghÁIta d¾maneTBekaslüv½yekμgmñak; Gayu27qñaM ehIy)anTTYlBan

rgVan;GnþrCaticMnYn13dg. kñúgeBlelakmkdl;TIRkugPñMeBj elaknwgpþl;CUnelakGñknUv

raRtImYyRbkbedaykþIrMePIb Ck;citþ nigGnøg;Genøacd¾kRmman. edaymankarekatsresIr

BIRKb;mCÄdæan t®nþIkrv½yekμgrUbenHecHbBa©ÚlePøgburaNnigePøgsm½yCamYyKñaRbkbeday

famBld¾Gs©arü nigeRbIR)as;esaP½NPaBén]bkrN_Gs;BIsmtßPaB. kñúgeBlelakenA

kñúgRbeTskm<úCa elaknwgdwknaMkargarhVwkhat;ePøgmYycMnYnCamYyt®nþIkrExμr.
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PMñeBj • 

viTüasßan)araMg GKar 218  pøÚv184    PñMeBj

qñaM2012

kmμviFIcMerogPasa)araMg
éf¶TI3  Ex]sPa em:ag18m:30naTI
viTüasßan)araMgenAkm<úCa 
hagkaehVmitþsmøaj;  TsSnaedayesrI 
B½t’mannigkarcuHeQμaHtam³
cabaretfrancophone@gmail.com  
023 213 124 /125

kmμviFIcMerogPasa)araMg énviTüasßanKWCaTsS
nIyPaBebIkcMhsRmab;Gñkesñhat®nþI. sUm
Gs; elakGñkykePøgrbs;GñkmkcuH elakGñk
GaccUlrYmkñúgkmμviFIeBll¶ac ¬tamry³karcuH
eQμaH¦GñkEdlcg;sakl,gnaeBll¶acenaH
GaceRbIR)as;kataLúk Edlpþl;CUnenAnwgkEnøg
Etmþg. GñkepSgeTot eqøót»kasnaeBll¶ac
d¾Rss;RtkalRbkbedaymitþPaB nigeBareBj
edaykarEsVgyl;enaH ehIyGgÁúyBisaePsC¢³
elg¡.

Destination Francophonie KWCaKeRmagGnuvtþedayviTüasßan)araMgenAkm<úCa.

www.destinationfrancophonie.org

www.vimeo.com/groups/destinationfrancophoniecambodge

karRbLgExSvIedGU qñaM 2012

vKÁpþac;RB½Rtfñak;tMbn;³ km<úCa hugkug Lav éf nigevotNam
BiFIRbKl;rgVan;enAéf¶TI14 Exmifuna³
rgVan;elx1³ I Pad mYyeRKÓg
rgVan;elx2³ I Pod Touch; mYyeRKÓg
rgVan;elx3³ m:asuInftrUbDICIflmYyeRKÓg

Destination francophonie nigkarRbkYtRbECgvIedGU nwgnaMelakGñkeTAeFVIdMeNIrkMsanþenA 
tamkEnøgnanaEdlniyayPasa)araMg.
RKb;B½t’manTaMgGs;Tak;TgnwgkarRbkYtenH manenAelIeKhTMB½r www.destinationfrancophonie.org

sUmbegðaHExSvIedGUrbs;elakGñkrhUtdl;éf¶TI20 ]sPa enAelIeKhTMB½r http://murl.fr/FYZ 

PHARMACIDE ARTS
BiFIsem<aFn_ ³ éf¶TI31 Ex]sPa em:ag18m:30naTI 

rhUtdl;éf¶TI 23 Exmifuna
viTüasßan)araMgenAkm<úCa nigemtþahavs_

karCYjdUrfñaMeBTüEkøgkøay KWCaTIpSarEdleKrkR)ak;cMeNj)any:ageRcIn ehIyEfmTaMg
bNþal[manbBaðaesdækic© RBmTaMgbgábBaðasuxPaBdl;mnusSmñaeTotpg. {hVam:a
suIGats_} KWCa]bkrN_énkic©shRbtibtþikarmYy EdlcUlrYmkñúgclnabMpusbMpul[RbCa
Cnyl;GMBIbBaðaenH. BiB½rN_enH bgðajGMBIsñaédrbs;sil,krCati RBmTaMgkaryl;eXIj
rbs;BYkeKeTAelIbBaðaenHEfmTaMgmanxøwmsarGb;rM nigelIkCaKMnit[RtiHriHBicarNaGMBI
RbFanbTfñaMeBTüEkøgkøay. CakarRbmUlpþúMsñaédrbs;sil,kr Exμr Lav evotNam éfnig
\NÐÚensuI. KWCaBiB½rN_eKacr nigRtÚvykeTAdak;taMgenAtambNþaRbeTsTaMgLayEdlman
sñaédcUlrYmkñúgBiB½rN_enHRBmTaMgnwgykeTAtaMgenARbeTs)araMgpgEdr.

erobcMeLIgedayRksYgkarbreTs)araMg nigGWr:ub ¬KeRmag FSP emKgÁ nigKN³RbtiPU

RbcaMtMbn;énsßanTUt)araMgenARbeTséf¦mCÄmNÐlvb,Fm’GaløWm:g; emtþahavs_ ¬]btßmÖ

fvikaedayviTüasßan Goethe¦enAPñMeBj nigRkumh‘unPaBynþGnþrCati Soho edayshkar

édKUCamYyviTüasßan)araMgenAtamtMbn;nana.

kav:a sULÚ BIrnak; 
Rkumqafa - RbeTs)araMg nigTuyensuI
éf¶TI8 Exmifuna em:ag 19m:00
nayk ¼ GñkdwknaMsEmþg³ éGqa Gwm)arik nig hahVIhS_ daG‘U
\tKitéfø - sUmGeBa¢IjeTAyksMbuRtenAviTüasßan)araMg nig
enAnaykdæansil,³ nigTsSnIyPaB

kav:a sULÚ BIrnak; KWCasil,³r)aMsm½yfμImYyEdlRtÚv)anbegáIteLIgenAqñaM2010 eday

éGqa Gwm)arik nig hahVIhS_ daG‘U EdlCaGñkdwknaMsEmþg nigCaGñkr)aMenAkñúgRkum)araMg

TuyensuI EdlmaneQμaHfa qafa. edaysmøwgemIlkaehVeBlRBwkrbs;xøÜn BaküeBcn_

rbs;kvImñak;sBa©ati)a:eLsÞIn)anlan;B¤ecjBIEkvkaehVenaHmk bursmñak;)ancab;epþIm

RsemIRsémeTArkPBmYyEdlTUlMTUlay citþl¥ manesrIPaB nigRsLaj;CIvit. éGqa

Gwm)arik nig hahVIhS_ daG‘U CaGñkr)aMnigGñkdwknaMsEmþgEdl)anTTYlkarbNþúHbNþal

enARbeTsTuyensuI bnÞab;mkenAmCÄmNÐlCatir)aMsm½yenAGg;ehSRbeTs)araMg nigenA

mCÄmNÐlr)aMenAm:ugBWlIeyRbeTs)araMg. taMgBIqñaM2005mk hahVIhS_eFVIkarCasil,kr

enAmCÄmNÐlr)aMCatikñúgTIRkugkg;RbeTs)araMg.

Rkumqafa TTYl)ankarKaMRTBIviTüasßan)araMg nigGgÁkar FIACRE kñúgkarecjsEmþgenA

breTs nigTTYlkarKaMRTEpñkfvikaBItMbn;rU:nGal;B_RbeTs)araMg. RkumenH)anecjeTA

tUbUhÁg;taMgBIExkBaØa qñaM2009.

SOPHEAP PICH | CHHIM
SOTHY | SREY BANDOL
TOR VUTHA | SOVANN
PHILONG | KONG VOLLAK
MEAS SOKHORN | EM
RIEM | TITH KANITHA
KIM HAK | YIM MALINE
CHATH PIERSATH |MAK
RÉMISSA | TITH VEASNA
TANG CHHIN SOTHY
SARETH SVAY | PEN
ROBIT | SOTHEA THANG
BUTH CHAN ANOCHEA
KCHHAO TOUCH.

karedjéfø  {mYyémÖdg}
rhUtdl;éf¶TI26 Ex ]sPa  em:ag12m:00
enAviTüasßan)araMg 

KWCaBiB½rN_mYyEdlRbmUlpþúMsil,krExμrl,I²
cMnYn20rUb. enAkñúgeBltaMgBiB½rN_ karlk;
edjéfømYynwgRtÚv)anerobcM. lT§plnwg
Rbkas[dwgenAéf¶TI26 Ex]sPa. R)ak;
Edl)anmkBIkarlk;edjéføenH nwgRbKl;
CUnsil,krEdlmanCIvPaBTn;exSay.

CalkçN³sEmþg 

sVay saer:t ; Khiang H. Hei ; ehok vILa 
sem<aF³ éf¶RBhs,t× TI31 Ex]sPa em:ag18m:30naTI - rhUtdl ;éf¶TI23 Ex mifuna
enAviTüasßan)araMg 

sil,krExμrbIrUb elIkykRbFanbT sþIBIkarrs;enA nigkarcgcaM mkbgðajCalkçN³dak;taMg
vtßúsil,³ nigCalkçN³sEmþg (Performance). enAkñúgry³eBl 5éf¶ sVay saer:t cgP¢ab;xøÜn
eTAnwgEdkmUlTm¶n; 80KILÚ edIredayefIμreCIg tampøÚvBIesomrabmkPñMeBj. sil,³sEmþgrbs;
Kat;maneQμaHfa {duMEdkmUlrbs;́ }. KWCakarbgðajkarQWcab; nigkarlM)ak rbs;CnePosxøÜn
kñúgkarcUleTAkñúgsgÁmvij. cMeBaHKeRmagrbs; Kjiang H.Hei vijcab;GarmμN_fa etImnusSvivtþ
kñúgbrisßanTIRkugtamrebobNa enAeBlEdlRkugenaHKμanEpnkarGVIesaH. rIÉ ehok vILa
vijnwgbgðajBI Yelling/Cris KWCasil,³sEmþgsUnrUb ¬Ekv kBa©k; semøókbMBak;exμA Rkma EpSg¦
EdlrMB£kBIPaBpuyRsÜyénCIviteRkamrbbExμrRkhm.

mehaRsBPaBynþshPaBGWr:ub
BIéf¶TI7 dl;éf¶TI31 Ex]sPa 2012 enA PMñeBj nigenA esomrab
viTüasßan)araMg enAkm<úCa The Cineplex   saklviTüal½yPUminÞPñMeBj 
eragPaBynþ)arayN_GENþt

eCaKC½yénkarerobcMelIkmun )anelIkTwkcitþ[eyIgcg;BRgIkmehaRsBPaBynþenH
kan;EtFMEfmeTot. dMbUgKWExSPaBynþTaMgGs;nwgRtUvdak;bBa©aMgenAPMñeBj enAeragPaB
ynþviTüasßan)araMg eragPaBynþ CINEPLEX nigenAsaklviTüal½yPUminÞPñMeBj ehIynig
enAesomrabmaneragPaBynþ)arayN_GENþt.  bnÞab;mkeyIgk¾mankarBRgIkbEnßmnUv
ry³eBlénmehaRsBPaBynþeTAcMnYnbIs)aþh_ EdlBImunmanEtmYys)aþh_Et
b:ueNÑaH EdlGaceGayeyIgBRgIkkardak;bBaaÞMgExSPaBynþ BIcMnYn13dgkalBIqñaM
mun eTAdl;42dgenAkñúgqñaMenH¡

edayeRCIserIsykRbFanbT {dMeNIrkmSanþ} mehaRsBqñaMenHsgát;F¶n;eTAelI
PaBsm,ÚrEbbnigrebobepSgKñaénkarplitPaBynþenAGWr:ub tamry³karykPa-
Bynþtam bNþaRb eTsnanaenAshPaBGWr:ub mkbBa©aMgCUnTsSna. TsSnikCn GacesIcrhUt
dl;ehor TwkEPñk rn§t;rhUtdl;cg;tamdanbnþminecHcb; BIesaknadükmμdl;PaBkM-
bøúkkMEbøgPaB ynþTaMgGs;nwgnaMelakGñkeTATsSnatambNþaRbeTsnanaEdlenA-
CitbegáIy   b:uEnþman
PaBxusKñay:agxøaMg. enHCadMeNIrkmSanþmYytamry³pÞaMgsMBt;sd¾FMEvg¡.
nMamkCUnedaysßanTUtRbeTsCasmaCikénshPaBGWr:ub nigRbtiPUshPaBGWr:ubRbcaM RBHraCaNacRk
km<úCa  eRkamkic©shRbtibtiþkarCamYyviTüasßan)araMgenAkm<úCa.

bec©kviTüacl½tEbbfμI 
edayelak Es‘rhS_ emor:g;da 
éf¶TI20 Exmifuna em:ag18nig30naTI
viTüasßan)araMg kaehVmitþsmøaj;
CaPasa)araMgExμr nigGg;eKøs 

elaksa®sþacarü Es‘rhS_ emor:g;da GñkÉk
eTsxagesvakmμB½t’manenAéf¶GnaKt énsa
klviTüal½yRkugnIs sUhVúIy:aGg;TIb:UlIs
nwgeFVIsnñisITmYysþIBI{bec©kviTüacl½t Ebb
fμI} sRmab;beRmIvis½yeTscrN_b¤sRmab;
bg;R)ak;CUnCnEdlKμanKNnIFnaKar. 

PaBynþ

Koh Lantha

Rkុmh‘un Adventure Line Productions nig TF1 KN³kmμkarPaB
ynþkm<úCa viTüasßan)araMgenAkm<úCa nigplitkmμbu)aöNasUmGeBa¢IjGs;
elakGñktamdanPaBynþmYyExSeQμaHfa Koh Lantha Edl)anftenA
km<úCanaedImqñaMenH. 

erOg{bMENkénbd ivt þn_mYy} ExSPaBynþÉksar¬qñaM2011 )araMg
55naTI¦ ³ enARbeTsGuIr:g; éf¶TI12 Exmifuna qñaM2009. edaybriharfa
man {karbnøMxøaMg} enAeBle)aHeqñateRCIserIsRbFanaFibtIRbCaCnGuI
r:g;rab;Esnnak;)aneFVI)atukmμedIm,IsEmþgkarmineBjcitþ. eBjmYyqñaM
RbCaCnGuIr:g;enAbreTs)aneFVItam {bdivtþn_ébtg} tamry³GuIneFIENt.
BYkeKBüayambegáItCaerOgniTanénRBwtþikarN_BIcm¶ay. 

erOg{ExS} rbs;smiT§ikr dWemDI bin Gatüa¬qñaM2010 )araMg
TuynIsuI 90naTI¦ ³ eBlRtLb;mkRbeTsTuynIsuIvij m:alik

RtUvrs;enACamYynwgmþayKat;vij. Kat;cg;niyayR)ab;mþayfa Kat;
RsLaj;mnusSRbusdUcKña EtKat;hamat;minrYc. enAeBlEdlKat;CYbnwg
b‘ÍLal; GVI²k¾GaceTArYcEdr.

Thibault Cauvin : Accross China

rbs;smiT§ikr Nicolas-Perre Morin ¬qñaM2010-)araMg-90naTI¦
KYrCaTIcab;GarmμN_y:agxøaMg eTAnigcgVak;énhIÁtaEdlminGackat;sμandl;
TsSnacrénsil,krhIÁtaelak Thibault Cauvin RtÚv)anviTüasßan)araMg
enAkm<úCaGeBaI¢jrUbelakeTAPñMeBjenAéf¶TI1 Exmifuna edIm,IRbKMtRnþIman
EtmYyénhIÁta ¬GanB½t’manlMGitkñúgtaragEdlTak;TgnwgkmμviFIenH¦.

erOg{G MbilsmuRT} rbs;smiT§ikr Gan;m:arI hSaesor ¬qñaM2008
)araMg-)a:eLsÞIn110naTI¦³ sUr:ay:aGayu28qñaM ekItnigrs;enATIRkugRb‘ÚKøIn.
nagseRmccitþfa RtLb;eTArs;enAÉ )a:eLsÞIn CaRbeTsEdlRKÜsarnag
Føab;)anrt;ePosxøÜnecjkalBIqñaM1948. tampøÚvnag)anCYbnwg eGm:ad
yuvCn)a:eLsÞInEdlpÞúyBInag eKmanbMNgEtmYyKt;KWcakecjeTAeRkA
CaerogrhUt.

erOg{Ednd IénRBl wgvilvl;} rbs;smiT§ikr riT§I )a:n; ¬qñaM 1999
)araMg - km<úCa 100naTI¦ ³ Cnkm<úCaCaeRcInnak; rk)ankargarCaGñkCIk
dIdak;ExSkabGubTicEdlecjBIGWr:ubqøgkat;tam{ vifIsURt}. GñkTaMgenaH
manksikrEdlKμandIERs CaTahanrMsay RKÜsarKμanFnFan. 

erOg{Xatkrrs;enApÞH21} rbs;smiT§ikr Gg;rI- hSkKøÚhSÚ ¬qñaM1942
)araMg 84naTI¦ ³ XatkrGaf’kM)aMgmñak;)ansmøab;mnusSCaeRcIn ehIy
dak;elIsaksBnUvnamb½NÑeQμaHfaelak DUr:g;. elaksñgkar Evns_
rkeXIjdanmYyEdldwgfaXatkrenaHrs;enA m:ugm:aRt_ enAkñúgpÞHCYlmYy.
sñgkarEkøgxøÜnCaRKÚKgVal ehIycuHeQμaHCaGñkCYlpÞH.

erOg{GñkdéT} rbs;smiT§ikr EBür RTIvIDik ¬qñaM2009 )araMg 94naTI¦ ³
Gan;m:arI EbkKñaBIGaLic. TaMgBIrnak;Ebk)ak;Kña edayKμanCemøaH ehIyenA
bnþCYbmuxKña. b:uEnþenAeBlEdlnagdwgfa GaLic mannarIfμInagk¾eTACa
Rbc½NÐy:agxøaMg ehIyesBKb;nwgBiPBmYyKYr[)armÖEdleXIjsuT§Et
sBaØacEmøk nigkarKRmam. 

erOg{GaNacRkxagt,Úg} rbs;smiT§ikr hSak; eb:ruaMg ¬qñaM2010
)araMg-evotNam 86naTI¦ ³ enAelIrUbPaBbNÑasar EdlminFøab;manBImun
mk GmedayGtßbTGkSrsil,_ evotNam )araMg nigGaemrikaMg elak
hSak; eb:ruaMg nigeGrik edrU )anelIkeLIgvijnUvRbvtþid¾KYr[cab;GarmμN_
KYr[QWcab;énRbeTsevotNamBIsm½yGaNaniKmniym)araMgrhUtdl;
EbkRkugéshÁn. 

PaBynþkumar
Les Shtroumphs RbeTsEblsSIk nigGaemrikaMg (2002- 70naTI )
GñkCitxag´tUtUrU: rbs;smiT§ikrHayao Miyazaki (Cb:un-1988-86 naTI)
TMnayénstVkEgáb rbs;smiT§ikr J.R Girerd ()araMg- 2003- 90naTI)
eRkamBnWøRBHc½nÞ rbs;smiT§ikrJean image ()araMg- 1970 - 150naTII)

PaBynþExμr
RsukERsesñh_´ ¬Exμr¦
minykeTbþIcas; s¥b;Nas;bIþekμg 
tMNk;QameRkamTwkePøóg 
GUnQWcitþNas; 

Fr :  )araMg | Kh : Exμr  | Eng : Gg;eKøs | Vo : PasaedIm
:Pasa :  cMNgeCIgrg   

)araMg

)araMg

buNüt®nIþ
éf¶TI21 Exmifuna em:ag18nig30naTI
viTüasßan)araMg kaehVmitþsmøaj; 

karcuHeQμaHcab;BIeBlenHteTAsRmab;
{qakebIkTUlay}EdlerobcMeLIgkñúg»kas
buNüt®nþIqñaM2012. t®nþIRKb;RbePTTaMg
Gs;.  
B½t’manepSg²rebobcuHeQμaH sUmcUlemIl
kñúgeKhTMB½r³
information@institutfrancais-cambodge.com

karedjéfø
GLAMAZON
BiB½rN_sMelokbMBak; nigkarlk;edjéfø³
BIéf¶TI9 dl;éf¶TI12 ExmIna
viciRtsalénviTüasßan

ral;sMelokbMBak;fμI² EdlnwgbgðajCUnTsSna
enAéf¶TI26 Exemsa kñúgeBledIrbgðajm:Utén
kmμviFI"Glamazon, A Feast of Extrava-

gance" nwgmandak;taMgBiB½rN_enAviTüasßan)araMg
BIéf¶TI9 dl;éf¶TI12 Ex ]sPa. karlk;edjéfø
mYynwgmanerobcMbnÞab;BIBiB½rN_enaH. R)ak;
cMeNjTaMgGs;nwgRbKl;CUnmnÞIreBTü®sþInKrTiBV.

bNaÑl½yBhuÉksarviTüasßan)araMg

NEW OPENING TIME
BIéf¶ TI2 Ex]sPa 
BIéf¶GgÁar dl;éf¶suRk BIem:ag9m:00 dl;em:ag18m:30naTI 
éf¶esAr_BIem:ag10m:00 dl;em:ag18m::30naTI.

manÉksarCag25 000 CaPasa)araMgnigExμr RKb;RbePT nigRKb;vis½y {esovePA TsSnavdþI
DIvIDI suIDI suIDIr:Um}TukCUnelakGñkGannigTsSna.
elakGñkGaccUlGanedayesrInig\tKitéfø. 
karx©IykeTApÞHKWsRmab;EtsmaCikb:ueNÑaH.

EbbbTénkarcUlCasmaCikGaceFVI)aneTAtamsMeNI.
sUmsVaKmn_ ¡ sUmkuMePøc bNÑarkSeyIgenATIenHnwgCYypþl;Bt’manCUnelakGñk.
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karRbKMtRnþI RBhs,t× TI3 18³00 kmμviFIcMerogPasa)araMg

PaBynþ RBhs,t× TI3 18³30 Koh Lantha

PaBynþ suRk TI 4 18³30 bMENkénbdivtþn_mYy

PaBynþ esAr_ TI 5 14³30 Les schtroumpfs

PaBynþ 17³00 GUnQWcitþNas;

PaBynþ 18³30 bMENkénbdivtþn_mYy

mehaRsB éf¶TI7 dl; éf¶TI12 mehaRsBPaBynþshPaBGWr:ub

mehaRsB kmμviFIeBj : http://eeas.europa.eu/delegations/cambodia/

BiB½rN_ éf¶TI9 dl; éf¶TI12 karedjéfø «Glamazon»

PaBynþ GgÁarTI 15 18³30 ExS Gg;eKøs 

PaBynþ suRk TI 18 18³30 ExS Gg;eKøs

PaBynþ esAr_ TI 19 14³30 TMnayénstVkEgáb

PaBynþ 17³00 RsukERsesñh_´ 1  Exμr 18³30 ExS Gg;eKøs   

PaBynþ GgÁarTI  22 18³30 Thibault Cauvin : Accross China

PaBynþ RBhs,t× TI24 18³30 Koh Lantha

BiB½rN_ esAr_ TI 26 12³00 karedjéfø {mYyémÖdg}

PaBynþ esAr_ TI 26 14³30 Les schtroumpfs

PaBynþ 17³00 RsukERsesñh_´ 2 Exμr 18³30 Thibault Cauvin : Accross China

PaBynþ GgÁarTI 29 18³30 GMbilsmuRT  Gg;eKøs

karRbLg RBhs,t× TI31 lT§plénkarRbLgfñak;Cati Destination Francophonie

BiB½rN_ 18³30 BiFIsem<aFn_BiB½rN_ «CalkçN³sEmþg »

BiB½rN_ 18³30 BiFIsem<aFn_BiB½rN_ «Pharmacide arts»

karRbKMtRnþI suRk TI 1 19³00 RbKMtRnþI TIbUkUvuaMg

PaBynþ esAr_ TI 2 14³30 GñkCitxag´ tUtUrU:

PaBynþ 17³00 minykeTbþIcas; s¥b;Nas;bIþekμg 1 Exμr 18³30 GMbilsmuRT  Gg;eKøs

PaBynþ GgÁarTI 5 18³30 EdndIénRBlwgvilvl; 

snñisIT BuF TI 6 18³30 snñisIT «eyIgsÁal;ceRmóg »

PaBynþ RBhs,t× TI7 18³30 Koh Lantha

r)aM suRk TI 8 18³30 kav:a sULÚ BIrnak; 

PaBynþ esAr_ TI 9 14³30 TMnayénstVkEgáb

PaBynþ 17³00 minykeTbþIcas; s¥b;Nas;bIþekμg 2 Exμr 18³30 EdndIénRBlwgvilvl; 

PaBynþ GgÁarTI 12 18³30 Xatkrrs;enApÞH21 

karRbLg RBhs,t× TI14 lT§plénkarRbLgtamPUmiPaK Destination Francophonie

PaBynþ suRk TI 15 18³30 Xatkrrs;enApÞH21

PaBynþ esAr_ TI 16 14³30 eRkamBnWøRBHc½nÞ

PaBynþ 17³00 tMNk;QameRkamTwkePøóg 1   Exμr 18³30 Xatkrrs;enApÞH21

PaBynþ GgÁarTI 19 18³30 GñkdéT

snñisIT BuF TI 20 18³30 snñisIT «bec©kviTüacl½tEbbfμI «m:Ubu‘ÍKIet ?»

karRbKMtRnþI RBhs,t× TI 21 18³30 buNüt®nIþ

PaBynþ suRk TI 22 18³30 GñkdéT

PaBynþ esAr_ TI 23 14³30 GñkCitxag´ tUtUrU:

PaBynþ 17³00 tMNk;QameRkamTwkePøóg 2  Exμr 18³30 GñkdéT

PaBynþ GgÁarTI 26 18³30 GaNacRkxagt,Úg

PaBynþ suRk TI 29 18³30 GaNacRkxagt,Úg

PaBynþ esAr_ TI 30 14³30 eRkamBnWøRBHc½nÞ

PaBynþ 17³00 RsukERsesñh_´ 1 Exμr 18³30 GaNacRkxagt,Úg

yl;)anCaPasaExμryl;)anCaPasaGg;eKøs

Ex]sPa sniñsIT tRnþI PaBynþBiB½rN_

Exmifuna 

karRbkYtfñak;Cati ³ BiFIRbKl;rgVan;enAéf¶TI31 Ex]sPa³
rgVan;elx1³ Smart Phone nigeronmYyqñaMenAviTüasßan)araMg
rgVan;elx2³ k,alDVD 1eRKÓg nigeron2vKÁenAviTüasßan)araMg
rgVan;elx3³ UBS 3G 1eRKÓg \NTan 30duløar nigeron1vKÁenAviTüasßan)araMg

sUmGeBa¢IjeTATsSna viTüasßan)araMg
enAevTikaviC¢aCIv³ éf¶TI23 nigéf¶TI24 Ex
mifuna.
enAekaHeBRC
témøBiesssRmab;eBlcUlkg
ExkBaØa 2012
www.ccfcambodge.org/evenements/
le-forum-des-carrieres/

Ex ]sPa Ex mifuna

eyIgsÁal;ceRmóg
hSg; hVIlIB G‘uyrI eb:Ets
éf¶TI6 Exmifuna em:ag18m:30naTI
eragPaBynþviTüasßan)araMg
Pasa)araMg Exμr nig Gg;eKøs
etIeKGacpSarP¢ab;ceRmógRbCaRbiyqñaM
1980eTAnwgGkSrsil,_stvtSTI19
edayrebobNa? etITsSnaTanGVI \T§iBl
GVI GtßbTGVI b¤PaBynþNaEdlCRmuj
[eKeRCIserIsykbTceRmógNamYy
enaH? TsSnaTanénbnøas;bþÚrénkaryk
KMnitBIkñúgsñaédrbs;Gñk déTnwgCacMNuc
sMxan;énsnñisIT EdlnwgeFVIeLIgeday
elak hSg; hVIlIBG‘uyrIeb:Ets. 

bNÑal½y KWeRbóbdUcCabnÞb;TTYlmitþPkþi
taha eb‘n ehSlUn (Tahar Ben Jelloun) GñkniBn§CaPasa)araMg{ }


